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nuHM kHnÌu„D

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
nuHM kƒHnÌuÒ„D

fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Dua Naad-e Ali

In the Name of Allah, the All-compassionate, the All-merciful.
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kÔƒHnÌuÒÔ„ÌÔÎÔ¸HlÒÔ§¬ÔÈÒÔÔVÒhg¬Ô¶ÒÔíÔƒH¤mÌÔFÌ@

éÒÌÔN¬ÍÛuÒÔ<¬kÚÔHgÒÔ:ÒTRÌhgÔÁ–Ô<ƒh¤mÌÔFÌ@
fò<hË u„D «ß» vh ;I l§ÈV aæ™éD.iHsJ @

jH dHvÏ.;ÁÁNÀ  j< fHaN nv jÂHÊ lú¥±è @

Call Ali, who is Manifestor of wonders, 

Thou shall surely find him helper in your difficulties, 



4 g‹hÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌpÔƒH[ÔÒj‹@

,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÛÔ¶ÒÔ<–.g‹@
lK& kÎHclÁNÏ.hÊ fI s<Ï oNhsJ @

, j¥ÎI.=HÍ lK fV h,sJ @

I am in need of God,

And I rely on him.
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;ÛÔ„–ÔÂƒÔHhÒlÒÔV¬jÒÔIÛ.,@

,ÒvÒlÒÔÎ¬ÔJÛlÛÔÁ¬ÔÆÒ†‹t‹zÌÔG˜ÌhgÔ„…ÔIÌ@
=BaéI , >dÁNÍ hÊ vh

cdV sHdI g¢T h, =BvhkNÍ

I have lived my past

and my future Under the shadow of God’s grace,
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,ÒdÛÔ§¬Ô„ÌÔGÌhgÔ„…ÔIÛg‹@

hÒn¬uÔÛ<µÒ;ÛÔG–iÒÔL˜,̂ÒyÒÔL˜ŝÒÔÎÒÔÁ¬ÔíÔÒ„‹@
, lD=BhvkL @

, j< vh lD.o<hkL fVhÏ vtU iV kHvhpéD , lú¥„D jH pG a<n @

and I pass.

And I call on you to be resolved any discomfort and problems.
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fÌÔ¶ÒÔ§ÒÔÂÒÔéÌÔ:ÒdƒÔHhÒgÔ„…ÔIÛ@

fÌÔÁÛÔäÛÔ<–jÌÔ:ÌdƒÔHlÛÔñÒÔÂ–ÔNÛ@
röL fI fCv=D.hè hÏ oNh @

, röL fI Î̀HläVè hÏ lñÂN «ü» @

I swear by your greatness, O! God.

And I swear by your prophethood, O! Muhammad.
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fÌÔ<Ò¨ƒdÒÔéÔÌ:Ò

dƒÔHuÒÔ„Ì—.dƒÔHuÒÔ„Ì—.dƒÔHuÒÔ„Ì—@
, fI ,̈dJ j<

hÏ u„D «ß»& hÏ u„D «ß»& hÏ u„D «ß» @

And I swear by your vicergency,

O! Ali, O! Ali, O! Ali.
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hÒn¬vÌ;¬ÔÔk‹äÌÒÔR˜ÌgÛ¢¬Ô™ÔÌ:Ò.hÒo¬ÒÔ™ÌD˜Ì@

hÒgÔ„…ÔIÛhÒ;¬ÔÔ<ÒÛ
lVh nvdHã fñR g¢T , lñäJ Á̀ÈHkJ @

oNh fCv=éV hc j<wÎT hsJ

Understand me with your hidden grace and love.

God is greater than description.



1 0

hÒkÔÒHlÌÔK¬aÒÔV˜ÌhÒu¬ÔNƒh¤mÌÔ:ÒfÒÔV‹ÏØ.MÙ@

hÒgÔ„…ÔIÛwÒÔÂÒÔN‹Ï@
, lK hc aV naÂÁHkJ fÎChvÏ lD[<dL @

oNhÏ fD.kÎHc& fD.kÎHc;ÁÁNÀ  lK hsJ @

And I disgust your enemies.

A needless God, makes me needless.



1 1

lÌÔK¬uÌÔÁ¬ÔNÌµÒlÒÔNÒn‹Ï@

,ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒlÛÔ¶¬ÔéÒÔÂÌÔN‹Ï@
, lK hc s<Ï j< dHvÏ lD.a<Ê @

huéÂHnÊ fV j<sJ @

Always I will be helped by you.

I trust on you.
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äÌÒÔR˜ÌhÌdÔ…HµÒkÒÔ¶¬ÔäÔÛNÛ,ÒhÌdÔ…HµÒkÒÔö¬ÔéÒÔ¶‹ÔšÛ@

dƒÔH hÒfÒÔHhg¬Ô®ÔÒÎÔ¬EÌhÒyÌÔê¬Ôk‹@
fñR )oNh(«hÏ ;öD ;I h, vh lD V̀séL , hc h, dHvÏ o<hiL» @

hÏ ǸvÌ ;Â: ;VnË& lVh ;Â: ;K @

By the right of you we worship and it is you that we seek help.

Help me, O! father of help.
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dƒÔH hÒfÒÔHhp¬ÒÔöÒÔÁÒÔÎ¬ÔKÌhÒn¬vÌ;¬Ôk‹@

dƒÔH sÒÔÎ¬ÔTÒhgÔ„…ÔIÌhÒn¬vÌ;¬Ôk‹@
hÏ Ǹv pöK«ß» , pöÎK«ß» lVh nvdHã @

hÏ aÂúÎV oNh lVh nvdHã @

O! Father of Hassan and Hussein, understand me.

O! Sword of God, perceives me,



1 4

dƒÔH fÔƒHãÒhgÔ„…ÔIÌhÒn¬vÌ;¬Ôk‹@

dƒÔH pÔÛíÔ–ÜÒhgÔ„…ÔIÌhÒn¬vÌ;¬Ôk‹@
hÏ nvÌ nv,hcÀ  )vsÎNË fI oNh(lVh nvdHã @

hÏ píJ , vhiÁÂHÏ oNh& lVh nvdHã @

O! Doors of the gate reaching God, perceives me.

O! ٰThe sign and guide of God, perceives me,



1 5

dƒÔH ,Ò.„‰Ì–hgÔ„…ÔIÌhÒn¬vÌ;¬Ôk‹@

äÌÒÔR˜ÌgÛÔ¢¬Ô™ÌÔ:Òho¬ÒÔ™ÌD˜Ì@
hÏ ,gD oNh lVh nvdHã @

röL fI >Ë g¢T Á̀ÈHkJ @

O! God’s guardian, understand me.

I swear to that hidden grace of yours,



1 6

dƒÔH rÒÔÈ…ÔHvÛjÒÔÆÒÔÈ–ÔV¬èÒfÌÔHg¬ÔÆÒÔÈ¬ÔVÌ@

,Òhg¬ÔÆÒÔÈ¬ÔVÛt‹rÒÔÈ¬ÔVÌrÒÔÈ¬ÔVÌµÒ@
hÏ föÎHv Î̀V,clÁN fV iÂI fI kÎV,Ï oNhdD @

, pH‰ >k¥I Î̀V,clÁNÏ nv fVjVÏ , Î̀V,cÏ j< hsJ @

O! Who with divine power, you are always victorious over everyone.

And while victory is in your superiority and victory.



1 7

dÔƒH rÒÔÈ…ÔHvÛ

dÔƒH rÔƒHiÌÔVÒhg¬Ô¶ÒÔNÛ,˜Ì@dÔƒH ,ƒh„‰ÌÒhg¬Ô<Ò.„‰Ì˜Ì@
hÏ yHgF&

hÏ Î̀V,clÁN fV naÂK @ hÏ n,sJÌn,sJÌoNh @

O conqueror

O! victorious over the enemy. O! friend's of friend of God



1 8

dÔƒH lÒÔ§¬ÔÈÒÔÔVÒhg¬Ô¶ÒÔíÔƒH¤mÌÔFÌ

dƒÔH lÛÔV¬jÒÔ†ƒuÒÔ„ÌÓ@
hÏ l§ÈV w™Hè uíÎäI&

hÏ lVj†D u„D«ß» @

O! The Manifestation of Wonders,

O! Murtaza Ali.



1 9

vÒlÒÔÎ¬ÔJÒlÒÔK¬fÒÔ®ƒD uÒÔ¿¡Ò–

fÌÔöÒÔÈ¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌ@
dÆÎK nhvÊ ;I iV;I fV lK séL v,h nhvn j< h, vh

fI jÎV @

I am sure that if anyone oppresses me,

You will 



2 0

,ÒsÒÔÎ¬ÔTÌhgÔ„…ÔIÌhg¬ÔÆÔƒHjÌÔGÌ@

hÛtÒÔ<˜Ì°ÛhÒl¬ÔV‹ÏhÌ„‰ÒhgÔ„…ÔIÌ@
, aÂúÎV oNh fI clÎK o<hiD cn @

lK jÂHÊ hl<vÊ vh fI oNh ,h=Bhv lD ;ÁL @

Defeat them with the arrow and the sword of God.

I leave all my affairs to God and I trust.
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hÌË–hgÔ„…ÔIÒfÒû‹Ô,ÙfÌÔHg¬Ô¶ÌÔäÔƒHnÌ@

,ÒhÌgƒÔÈÔÛ¥ÛL¬hÌgƒÔIÙ,ƒhpÌÔNÙ@
fI nvséD ;I oNh fÎÁHÏ fÁN=HË hsJ @

, )nv rV>Ë hsJ ;I(oNhÏ aÂH& oNhdD hsJ ,hpN @

It is true that God sees the worshipers.

And it is mentioned in the Qur'an that there is no God except ALLAH. 
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¨ƒhÌgƒÔIÒhÌ¨…iÔÛ<ÒhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÛhgÔV–p‹ÔÎÌ

hÒn¬vÌ;¬Ôk‹dƒÔH yÌÔÎÔƒHëÒhg¬ÔÂÔÛö¬ÔéÒÔ®Ô‹ÎÔê‹ÔšÒ@
;I iÎî¥S ]<Ë h, kÎöJ& h, fòúÁNÍ , lÈVfHË hsJ& 

lVh nvdHã hÏ tVdHnvõ tVdHno<hiHË @

That no one is like him, and he is gracious and merciful.

Perceive me O! Helper of seekers of helps and bereft,



23

dƒÔH nÒg‹ÔÎÔGÒhg¬ÔÂÛÔéÒÔñÒÔÎ˜ÌÔV‹dÔKÒ@

dƒÔH hÒlÔƒHËÒho¬ƒÔH¤mÌÔ™‹ÔšÒ@
hÏ vhiÁÂHÏ sV=VnhkHË @

hÏ >vhlA.niÁNÀ jVsÁN=HË @

O! guide of the wanderers,

O! Comforter of the frightened,



24

dƒÔH lÔÛ¶‹ÔDÒhg¬ÂÛÔéÒÔ<Ò.;˜ÌÔ„‹ÔšÒ@

dƒÔH vƒhpÌÔLÒhg¬ÔÂÒÔöƒÔH;‹ÔÔšÒ@
hÏ dHvÏ.;ÁÁNÍ Á̀HÍ.>,vkN=HË @

hÏ vpL.;ÁÁNÍ fV fÎîHv=HË @

O! Helper of the refugees,

O! Merciful to the poor



2 5

dƒÔH hÌgƒÔIÒhg¬Ô¶ƒÔHgÒÔÂ‹ÔDÒ@fÌÔVÒp¬ÔÂÒÔéÌÔ:Ò

,ÒwÒÔ¿¡–hgÔ„…ÔIÛuÒÔ„ƒsÒÔÎ˜ÌÔNÌkÔƒHlÔÛñÒÔÂ–ÔNˆ
hÏ V̀,v=Hv [ÈHkÎHË @ fI vpÂJ fÎ¥VhkJ

, nv,n j< fV >rHÏ lH p†Vè lñÂN «ü»

O! Lord of the worlds, By your infinite mercy,

And peace be upon our master Muhammad
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,ÒMƒhgÌÔI‹hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔDÒ@

,Òhp¬ÒÔÂ¬ÔNÛgÌÔ„…ÔIÌvÒã˜Ìhg¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔšÒO“@”
, oHkNhË H̀µ h, fHn @

, séHdA fVhÏ V̀,vn=Hv [ÈHkÎHË hsJ , fS @

And peace be upon his pure family

And the God of all, and praise be to God, Lord of the worlds.




